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OBPA3 )KIHKH, CUMBOJIIKA TIOJAPYKHBOI'O ’KUTTA TA KOXAHHA
¥ BIPIII IPETOPI KOPCO “OAPYKEHHS” B ACIIEKTI 3ABJIAHb INEPEKJIAJTY

V CTarTi po3ryIANacThCs aTio3UBHO-acoLiaTHBHUY 3MicT Bipma I'peropi Kopco “OmpyskeHHs” 3 TOYKH 30py IIOBHOTH i TOYHOCTI
BIITBOpEHHA Horo oOpa3HUX AeTaledl B iCHYIOUMX YKpaiHCBKOMY Ta pociiicbkkomy mepekiazax. OOIpyHTOBYETHCS Te3a MpPO
HEOOXiHICTh TIHMOMHHOTO IONEpeKIafalbKoro aHajli3y aBTOPChKOI OOpa3HOi CHMBOJIIKM Ta CIOPPEAiCTUYHOTO MOBJICHHS
Hapartopa. PoOHTECS BUCHOBOK IIPO HENPUITYCTHMICTh HAaiBHO-JIOCIIiBHOTO, TIOBEPXOBO-CIOBHUKOBOTO TIyMAaueHHS JKEPEILHOTO
TEKCTY, 5K 1 HOT0 MepepoOKU-TIepETUIIOBaHHS.

Kniouoei cnosa: acoyiamusnuii 06pas, croppearicmuita ci080CHONIYKA, A8MOPCbKA THMEHYIs, ONePeKIaoaybKull aHalis.

Koaomuen JI.B. O0pa3 :KeHIIMHBI, CAMBOJMKA CYNpPY:KecKoii ku3Hu U J1100BH B ctuxe I'peropn Kopco “)Kenutn6a” B
acmeKTe 3agaHMii mepeBoga. B craTthe paccmarpuBaeTcs ayUTIO3MBHO-acCOIMATUBHOE cojepykanme ctuxa ['peropm Kopco
“XKenutp0a” ¢ TOYKM 3pEHUS TOJHOTH M TOYHOCTH BOCCO3JAHUS €ro OOpa3HBIX JeTalell B CYIIECTBYIOUIMX YKPAWHCKOM H
pycckoM TmepeBogax. OOOCHOBBIBAETCS TE3UC O HEOOXOOUMOCTH TIIyOMHHOTO IIPEINEPEBOAYECKOTO aHAIH3a aBTOPCKOU
00pa3HOH CHMBOJIMKH M CIOPPEATNCTHUECKOH pedn Happaropa. Jloka3bIBaeTcsi BEIBOJ O HEIOMYCTUMOCTH HaUBHO-JOCIOBHOTO,
MOBEPXHOCTHO-CIIOBAPHOTO TOJIKOBAHHS TEKCTA-NCTOYHHKA, KaK U €r0 MepeIeIKH-TIEPETUIIOBKH.

Knrouesgvie cnosa: accoyuamugnviii 00pas, cioppeanucmuieckoe Cl080Covemanue, asmopcKas UHMeHyus, npeonepeeooyeckull
aHanus.

Kolomiyets L.V. The image of a woman, symbolism of conjugal life and love in Gregory Corso’s poem «Marriage» in the
perspective of translational tasks. The article deals with the perspective of an ample and accurate representation of allusions
and associations in Gregory Corso’s poem “Marriage” in its Ukrainian and Russian translations. The need of pre-translational in-
depth analysis of the imagery symbolism and the narrator’s surrealistic discourse in all detail is being substantiated, whilst a
naive-literal and perfunctory-dictionary interpretation of the ST, as well as its free rendering are being considered unacceptable.
Key words: associative image, surrealistic word combination, author’s intention, pre-translational analysis.

Mera fgocuiiiKeHHS — JOBECTH BaXKIMBICTh JUIA SIKICHOTO TepeKiaxy TIUOMHHOTO
JIONIePEKIIaJallbKoro aHaji3y 00pa3Hol CUMBOIIIKK JKEPETBHOTO TBOPY. [IpoMOBHCTHM 00°€KTOM Takoro
aHaiizy o0paHO IIaHOBaHWM i MOMyNsApHUN choroaHi Bipur moera-Gitauka Iperopi Kopco “Marriage”
(1958), sxkuii cTaB KIaCHYHUM TBOPOM B aMEPHUKAHCHKiM MOCTMOIEPHICTCHKIA JiTeparypi, Bi3UTHOO
KapTKOIO cBOro aBTopa. IlpeamMeTomM HaIIOro AOCHIHKEHHS y IbOMY BipIi Oy/ie 00pa3 »iHKH, CHMBOJIIKa
MOJPY>KHBOTO JKUTTSI T4 KOXaHHS. BipIl BHKIUKae )KUBUH BIATOMIH 1 Yepe3 I’ SITAECST POKIB Micis HOro
CTBOpEHHS, 00 Haparop, 3 OAHOTO OOKY, € TUIIOBUM TPEJICTABHUKOM OIT-MOKOJIHHS, SIKOTO JIpaTye inest
U0y K KOHCEPBATHBHOI COIIAIbHOT IHCTHUTYIII1, a 3 1HIIOTO — BiH HE 3aMUKA€ThCS JIHIIE Ha 00pOTHOI
MK CyCIHUIBHUM KOH(POPMI3MOM 1 IUHIYHUM KUTTSAM 11032 MOTO MEXaMH, a IIyKae TOW ijeal, SKui
YMOXJIMBHTh WOTO IMAacTs MOTOWOIY KOPAOHIB KOHBEHIIMHOrO ILIHO0Y, IO CTaB MOAIOHUM J0
po3(acoBaHOTO TOBapy B JKUTTI CEPEIHBOrO KJacy, TaKHM >K€ HEBIJI'€MHHM, PUTYaJi30BaHMM HOTO
aTpuOyTOM, SIK MIPUMICHKHI OYTMHOK i3 Ta30HOM 1 9aCTOKOJIOM, KiHO(ITEMU Ta KOMIKCH.

VY 3B’s3Ky 3 JYMKOIO IPO OJPYXKECHHS ysiBa HapaTopa KiIbKapa3oBO MEPEXOUTh BiJ PO3TyOJIeHO-
TPUBOKHOTO /10 eH(OPIHHO-TIIIHECEHOT0 CTaHy, a BiJl MiJHECEHOTO — 3HOBY JI0 TPHUBOXXKHOT'O, MAJIIOI0UN
KapTHUHY KaxiB MCEBIOITMITYHOTO CIMEHHOTO XKUTTS — 1 CEpeIHBOr0 OypKya y BIACHOMY IPHUMICBKOMY
Oy/ZIMHOYKY, 1 JIIOJJMHU 3 BWIOTO CYCIIBCTBA y (enieHeOeNnbHid KBapTHPI-MIEHTXayCl Ha Jaxy HBIO-
HOPKCBKOTO XMapoyoca, SKy BiH Ha3WBaE€ ‘““MpI€0 TPO COJIOJKY B’SI3HHIO”, 1, HAPEIITI, CepeHhOrO
aMepHUKaHId CKPOMHOTO JOCTAaTKy 3 TICHOI HbIO-HOPKCHKOI 0araTOKBapTHPKH, MOMIJIMBO, BYOPALIHBOTO
IMMITpaHTa Yd BUXiAIS 3 IMMITPaHTCHKOI POJMHH, HA SKOTO UYEKAIOTh HENPWBAOIMBI CIMEHHI CIeHH,
30KpeMa, Take (psaaku 83-84 Bipiia):

a fat Reichian wife screeching over potatoes Get a job!

And five nose running brats in love with Batman [Corso 1996].

VY cBimomocTi HapaTopa MOCTa€e JENpecUBHA KapTWHA: WOTO TOBCTA JPY)KWHA BHTIISAAE TaK, SIK
HeoxalfiHa 1 TWaKa HIMKeHs 3 (iabMIB, BOHA 3JIMTHCS Ha HHOTO, 0O BiH HE Mae poOOTH, a iXHI JITH —
HEJOTJISIHYTI 1 HamiBronogi. Ha rambmomy acomniatuBHOMy piBHI croBocnoiyka ‘‘fat Reichian wife”
acoIIaTHBHO TPUB’SIBYETHCS JIO i7iealy IPYKUHH TITIEPiBCHKOTO peiiXy: MHUITHOTLION JOMOTOCIIONAPKH i
Marepi (sxoi miacBimomMo OOIThCS HapaTop, 3BiJCH W KoMiuHa acoriaris 3 Tperim Peitxom). BogHodac
npukMeTHHK Reichian acomiroeTbcss mie 3 OJHUM BIIACHUM IMEHEM: L€ BIJIOMHUH JiKap-TicuxiaTp
Binerensm Paiix (1897-1957) — 3acHOBHHMK MOIYJISIPHOT y TICHXiaTpil MIKOJM, sIKa PO3Tisgae Jr00O0B i
CEeKCyaJIbHE 3a/I0BOJICHHS SIK OCHOBY IICHXIYHOTO 3[0POB’S JIIOJMHHU (BOYEBHIb, HAMAILOBAHA YSBOIO
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MOBISI MOJIENb IOAPYXKHBOTO MOOYTy, BCyleped HOro MpisiM, IEMOHCTPYE NPSAMO HPOTHIICKHUI
BrUCHOBOK). [lozBiitHa acomiattiss o0pa3zy “enadkoi patixigcokoi Opyswcunu” 3 OONyAHUMHU ‘‘Teopismu’
TIOJITHKIB 1 MCUXIATPiB € TMOTY)KHUM JDKEpEJIOM TparikoMismy cutyatii. [IpoTe aBTOopchka KOHOTAIIis
MOrJIa i He csraTv MapoHIMIYHMX BepLIMH JiekceMu Reichian, a mpocto o3HayaTH NEBHUI HETaTUBHUI
CTEPEOTHII, TOPOPKEHNH aHTHHIMEIPKOO TIPOTIaranioro JaciB J{pyroi cBiTOBOi BiifHH, SIK 3a3HAYAIIOCS HA
MOYaTKy IIHOTO ad3aIry.

IOpili AHApYXOBHY NpOIMOHYE NPUOJIM3HY KOHTEKCTyalbHY 3aMiHy NpUKMeTHHKa Reichian
MIPUKMETHUKOM Heg008o/leHa B TIOEMHAHHI 3 TPyOMM KOJIOKBIaJi3MOM 6aba Ha MICIi acoIliaTHBHO
MOETHAHOI 3 MPUKMETHUKOM Reichian nexcemu wife (mopiBHsiiMo 3 He MeHII rpyOHM i 00pa3IMBUM, aje
NprUHaiiMHI OMBII BUTAUIMBUM NepekiagoM SHa: “moacmas owcena-nayucmxa eusdcawjas Hao
kapmogenvuvimu oyucmramu” [3]). MOXIMBO, ByJIbrapHe CJIOBO 6aba y CynpoBOJIi TaOyHOBaHOI JIalKu
(6u6...Kig) 3 HACTYITHOTO PsAKA MEpeKiIany AHAPYXOBHYA 1 TIOKIUKAHI CIyTyBaTH, B HOTO PO3yMiHHI,
JOKEpeJIoM KOMi3MYy Ui HE3HaHOMOTO 3 OPUTiHAJIOM YKpaiHChKOTO ynTava’? —

moecma Hes00soIeHa baba wo wKkeapuums 3-Hao namenvri Lllykait poGoty!

I n'smov nHocamux 6u6...ki8 3 ix 11060810 00 Bemmena [Kopco 2006, c. 171].

Xo4 11e 1 CyMHIBHO-TIpUMITHUBHE JKEPEIO KOMi3My, — Hi JOTEITHOTO TyMOpy, Hi inkoi ipoHii B
TaKOMYy IepeKiiaii He BiITBOPEHO, a HATOMICTh aBTOPCHKi CJIOBa HACHYEHO JIMIIE TOYYTTAM CaApKACTHIHOT
3HeBard W HeHaBucTi. HeTowyHuit mepekian aTpuOyTHBHOI KOHCTPYKIHI NOSe running (y 3HaYeHHI
“comumuBux”’) TpH iMmeHHKKY brats (“HaOpuUIHBUX / MOraHO BUXOBAHUX JiTEi’”) HABOAUTH HA TYMKY abo
PO HEPO3YMIHHS MepeKiIaaueM OKPEeMHUX JIEKCHKO-TPaMaTHYHHUX CTPYKTYp Y MEpUIOTBOPi, abo mpo ix
CMUINBY aJlanTallilo, IPpUIOMY Ha IIILHOTEKCTOBOMY PiBHI BUPA3HO TIOMITHHUH XapakTep i€l aganTarii:
3arajbHe CTHJIICTHYHE 3HIDKCHHS, He TpeOyroun # TaOyHOBaHMMH CIIOBAaMH, IPUCTOCYBAHHS M0
CY4acCHOTO MOJIOJI’KHOTO CJICHTY, NEPECHIIaHOTO HEHOPMATHBHOIO JIGKCHKOIO (cloBaMH THITy “idaa’”,
“Oyxna” Ta iH.).

Crpareris IOCIIBHOTO Iepekiaay, 3acrocoBaHa OpieM AHIpyXoBHYeM, 37aTHa NEPETBOPHTH
HaBITh IMIOMAaTHYHI BHCIOBH Ha 3aragkoBO-0e3rmy3ai (pasw, [K-OT y TMOAANBIIOMY (QparMeHTi,
HAIPUKIHIN KOO0 MOBEIb JIOXOJUTh TBEPJOT0, X0Y 1 HE OCTATOUHOrO PIIICHHS — HIKOJIH HE KCHUTUCS
(psinxm 88-91 Bipma):

The landlord wants his rent

Grocery store Blue Cross Gas & Electric Knights of Columbus

Impossible to lie back and dream Telephone snow, ghost parking

No! I should not get married | should never get married! [Corso 1996].

Haparop He MOXe CIOKIHHO HAaCOJIO0/KYBaTUCh THILEIO NMPOBIHIIHHOTO MicTeuka B KOHHEKTHKYTI,
SK BiH MpisiB, — HATOMICTb HOMY JIOBOJUTHCSI BECh Yac TPAIfOBATH, 100 OMIauyyBaTH YMCICHHI paXyHKH.
[Mepmmii psimok B AHIpyXOBHYA HEpeKIaieHo aOCOMIOTHO JOCIIBHO, peITa TEeKCTy — TeX NPAKTHIHO
JIOCIIIBHO:

Jlomosnacruk xoue ceoei penmu

Tpooyxmosa kpamnuys xoue Cunivi Xpecm a3 i Ceimao Konymboesi Puyapi xouymop

Hisk nsemu na cnuny i nopurymu 6 cru npo Tereghonnuil cuie uu eapasic 011 0yxi —

Hi! A ne nosunen sicenumuco 5 nixonu ne nosunen xcenumucs! [Kopco 2006, ¢.172].

Y npyromy psKy aBTOPCBHKHI TEKCT, yce K TakH, MOoTpeOye MeBHOI eKcIuTikamii (xou 0u y (opmi
po3’sicHIOBalIbHUX KOMeHTapiB). Tak, ¢pasza “Blue Cross Gas & Electric Knights of Columbus” — ne
KOHTaMiHallis Ha3B KOMIAaHiH, sIKi HaJaloTh MOCIYTH, B T.4. KoMyHasbHi. [Ipunaiimui, Knight Electric €
CIPaBXHBOK (IPMOIO 3  EJIEKTPONOCTaYaHHsS, sKa 3aJI0BOJBHSAE IIMPOKE KOJO TPOMHUCIIOBO-
iHAyCcTpianbHUX NOTpeO, a ii roJoBHUMA 0¢ic PO3TAIIOBaHUH B aMiHICTPaTUBHOMY LEeHTpi mraty Oraiio
— wmicti KomymOyc! IcHye Takox pemniriiinuii opaen Knights of Columbus, 3acHoBanmii me 1881 poky.
Opxnak, 4u Mae Ha3Ba Ii€i opramisanii cTocyHoK 10 croppeanictuunoi ¢pasu Iperopi Kopco? Ile moxna
JIUIIE IOMUCITIOBATH.

CnoBocrionyyennss Blue Cross gas Ttex icHyBaso B peanbHOCTI. Tak Ha3uBaBCs Pi3HOBHI
HiMEIbKOT XiMiuHOi 30poi waciB Ilepmioi cBiTOBOi BiiiHM: OTpyiiHa pE4YOBHMHA, IO MOpa3HIOBaja
JMUXajdbHI IUISIXH, 3aKjiajajgach y BHCOKOBUOYXOBI apTHIIEPIMCBKI CHapsiAM W KOJIM TI PO3PUBAIIKCH,
PEUOBHHA BHBUIBHSJIACH Ta y BUIJLIAI NHIY NPOHUKAIA Y pecHipaTopHUd QiIsTp NpoTHrasy,
VIPYIOHIOIOUM [WXaHHS U NpUMYLIYIOUM JIOOUHY 3aupaTd 3 cebe mpotura3. [ mBHAKOCTI
pO3IMi3HaBaHHSA HA T0JIi 000 CHApSIU 3 II€I0 PEUYOBHHOIO IMO3HAYAIH OJIAKUTHUMH XPECTaMH, a TaKOXK
mo0 BipiI3HUMH X BiI Ta30BUX CHApSAiB MOMIOHOI mii, MO3HAYEHUX OLTUMH, 3€JICHUMHU Ta >KOBTHMH
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XpecTaMHu, sIKi CIIEpIy BUKOPHUCTOBYBAIM HIMII, a TOTIM 1 (paHIily3u Ta Opuranii. B cyuacHy moOy mif
moaudikoBaHoro Ha3or Blue Cross mo Bcbomy IliBHIYHOAMEPHUKAHCHKOMY KOHTHHEHTY FOTh YHCICHHI
CTpaxoBi KOMIIaHIi IIMPOKOTO CHEKTPYy MporpaM Yy Taidy3i OXOpOHH 3J0pPOB’sl Ta MEAHYHOTO
3a0e3MneueHHs, 30KpeMa, MiJ 4ac MoJopoXkel, y moxmwiomy Biui Ta iH., Hanpukian, Pacific Blue Cross,
Anthem Blue Cross, Alberta Blue Cross, Independence Blue Cross Tomo. B opurinansniii ¢ppasi I'peropi
Kopco MOXyTe mO€mHyBaTHCh pI3HOPiAHI acomiamii, AKi HEMOXJIHBO 1 HEMOTPIOHO TIYMadWTH
onHo3HauHO. [Ipore B koHTamiHoBaHiii (pa3i «Blue Cross Gas & Electric Knights of Columbusy»
AHTJIOMOBHUI YWTad YJOBIIOE JOCTATHIO KUTBKICTh MOTPIOHWX [UISI CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(dekty
acormiallii, sIKHX yKpaiHCBKOMY YHTa4eBi SBHO Opakye B mociiBHOMY nepeknami HOpis Anapyxosuda.
BuragnuBimmm TyT 3HOBY-TakM BHSBUBCA mepeknan SHa: /Jomosnadeney mpebyem apenownyro niamy |
Tacmponom Cmpaxoeas komnanusa “Cunuii Kpecm” I'az U Dnexmpuuecmseo Knyo “Peiyapu Konymba™
[Kopco 6/p]. Tox sikumit mimxin mopeunimie 3actocyBaTu? BHYyTpIIHBOPSIIKOBY eKCIUTiKaIlifo (0omait
YaCcTKOBY) 3a JOMIOMOTOIO JTOJIaBaHHA 3arajlbHUX IMEHHHKIB J0 BJIaCHUX Ha3B, AK Iie 3p0OMB mepekanad
nig nceBnoniMom SH? Ym Oyno 6 moctatHeo mopekomeHayBaTu HOpito AHAPYXOBHYY B HACTYITHOMY
BUJAHHI CBOTO IEPEKJIaay MOCTAaBUTH TYT BUHOCKY M IOJATH JO LOTO Micls NOSCHIOBAJILHUI KOMEHTAPp,
K BiH 3pOOMB 1€ B KiNBbKOX iHImMX Micisax? HaiipagukanpHimmM Oyino © 3ampomnoHyBaTH IIOCH Ha
KIITAJIT KyJbTYPHOTO BiJNOBIJHUKA 0 CIOPPEANTiCTUYHOIO 3rpoMaKeHHs ciiB y Kopco: Buramatu tak
camo BimBepTo 0Oe3ceHCOBHY (pasy, ajie CTBOPEHY 3 BIJIOMUX YKpaiHIISAM, acoliaTUBHO OaraTthx Ha3B
KOMYHaJIbHOI Ta CTpaxoBoi kommaHiid. HacamkiHenp, moBHE nepedpazyBaHHI-SKCILTIKAIIIS TEX MOXIIABE,
X04 1 IIHOIO BTpaTH JDKEPEIbHUX Ha3B-pealiil: Jomosrachuxosi mpeba necmu epouti, / I 6 maeasun
epouti, U 3a KOMYHAIbHI NOCIY2U 2POui.

Hactymauit psaok i3 momaHoro Bropi (parmMeHTa OpWriHaly IIiKaBWA THM, IO BiH MICTHTBH JABi
3araakoBi cinoBocnionyku: “Telephone snow” i “ghost parking”. AcomiaTHBHO iX MOYHa 3pO3yMITH,
MOB’S3aBIIM 3 XPOHOTOIIOM 1TMJIIYHOT KapTUHH CIMEHHOTO >KUTTsSI Hapartopa: «it's Connecticut and
snow...» (psanku 68-73 Bipma). 3acHDKEHICTh, THIIA 1 HEMOBOM BeUipHS OE3TIOAHICTH BYIUYOK
MPOBIHIIHHOTO MiCTEYKA — CEPEAOBHUIIE IS 1eaTbHOro 0aThKiBCTBA, IIPO SKE MOXKHA JTUIIIE MPIsTH, AK 1
po came ijeanbHe GaTHKIBCTBO Ta CibehbKi mpoctopu. Kopinnuii Hero-fiopkisens [peropi Kopco 3nae
30BCIM IHIIYy peaJbHICTh i 32 MHTh HOBEpPTa€ N0 Hei CBOro Haparopa. Ha 3MiHy Ka3KoBUM MpisiM
MIPUXOJIUTH KPHUILITAIEBO-TIPO30PE YCBIIOMIICHHS JIHCHOCTI: HOMY CYIWIIOCS KHUTH HE B CUIBCHKIH iamiii,
a 3MapHyBaTH CBill BiK y 3aTXJIOMY, 3aTHCHEHOMY MPOCTOPI JCIIEBOI HbIO-HOPKCHKOI OaraTOKBapTHPKH,
0e3 midra, 31 cxoaMH Ha 30BHIIIHEOMY 00111 OyJIMHKY, Jie TOB3aI0Th TapraHH i XOBaIOThCs 1Iypi. He mo
Kydyrypax CHiry, a MO LUX OpyIHMX CXOJaX MJOBENETbCS HOMY JEpTHUCS 1O CBO€l KBapTHUPH,
nepecTynawyu 1mypis (psaaku 79-82 Bipmia):

No, I doubt I'd be that kind of father

Not rural not snow no quiet window

but hot smelly tight New York City

seven flights up, roaches and rats in the walls [Corso 1996].

VY HesrpaOHO-IocTiBHOMY Tepekiani nmux psjkiB FOpiem AnapyxoBuueM (ckaximo, psaok Not
rural not snow no quiet window osuauae Hi npocmopy, Hi cHicy, Hi muwi 3a 6iKHOM 1 B JIOCIIBHOMY
BI/ITBOPEHHI HE CIIPUUMAETHCS) PANTOM, 3 HE3PO3YMIIMX MOTHUBIB mapeaHié 3aMIHEHO Ha HeJOKYPKU
(sIK1I10 33 U1 HAOJMXKEHHS JI0 YKPATHChKOr0 YMTada, TO W TapraHu KoMy J00pe Bigomi):

Hi, naepso uu s 6ye 6u mamom maxozo muny

He celo He CHI2 He muxe 6IKHO

a eapsuuti naxyuuti micnuii Hoto-Hopx

CIM €X0008UX Mapwiie yeopy, HeOOKypKu i wypu nio cminoro [Kopco 2006, c. 171].

BHXO/IS4M 3 MPOTHCTABNIEHHS “CIIEKOTHOTO CMEp/I0Uoro TicHoro Heko-Mopka™, ne %urrs adcke
(mpukmeTHuk tight mae # Take 3HA4YeHHs) IAWJTIYHIA KapTHHI [MPOBIHIIHHOTO JKUTTS Yy IITATI
KonHeKTHKYT, 03Ha4eHOTo Tpiaaoro rural, snow, quiet, acomiatuBuuii 0o6pa3 “telephone snow”, imoBipHo,
NPUB’SI3yETHCS [0 BUTIISILY CHIFOBUX 3aMETIB Ha MOJBIP SIX Ta BYJIMLSX, 3aCHIKEHUX CHIIYETIiB aBTiBOK Ta
Kydyryp CHI'y Ha KOMYHIKallIWHMX CTOBMAx 1 JiHIsAX, 30Kkpema, (otorpadio 3 BHIIISIOM YKPHUTHX
TOBCTHM IIIAPOM CHIry TeneOHHHUX JPOTIB ImiJ Ha3Bow “Telephone snow” mokHa mobavyuTH Ha CaMTi:
http://www.flickr.com/photos/granati/3118403679/. 3suuaiino, 1eit MeToHIMIuHMIA 00pa3 y Bipmri Kopco
CTOCYETBCSL HE TUIBKH 3aCHDKCHUX TeNe()OHHUX JiHIH, SIKi BUTISNAIOTH TUBHO, IyCTENBHO 1 HEpeaTbHO
(3Bifcu ¥ quBHA, CroppeanicTHyHa cioBocmoiyka: Telephone snow), ane Bin Mae ¥ mmpiie, MeTadopruaHe
3HAQUEHHA: CHITY Tak 0aratro, IO HEMOXJIHMBO BHHTH 3 IOMY, TOX Tele(OH 3aIMIIAETHCS €IUHUM
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3B’3KOM 13 30BHIIIHIM CBiTOM. AcomiaTuBHu# 00pa3 “ghost parking”, BiporigHo, TeX IOB’sI3aHMIl 3
ITMITIYHOI0 KapTHHOIO BIIOKPEMIIEHOCTI BiJ 30BHIIIHBOTO CBITY: THWINA, CHIIBHWUH CHIrOMaj i >KOIHOT
mamuHy. Lle Micie Ans mapKyBaHHS, SIK€, HA IACTS, MOPOKHE BiJl MallWH, TOOTO B MPSMOMY 3HaueHHI
“HOpOKHSI aBTOCTOSIHKA”, a00 % OyKBaJbHO, 32 00pa3HuUM BHCIOBOM Kopco, “mprMapHa aBTOCTOSHKA™ .
Be3yMoBHO, AMBHA, MpHUHAIHA CBOIMH IHTEPIpPETALIHAM MOTEHIaIoM cioBoconyka ghost parking
MOJKE BUKITHKATH pi3Hi ixel. iMoBipHO, o meit o6pa3 i3 Bipira Kopco cras Tpurepom mosiu B 1978 pori
y NPHUMICBKiH TOProBeJbHIH 30HI CTAPOBHHHOI'O MPOMHUCIOBOIO MicTa XeMJeH, [0 Ha MiBAHI LITaTy
Konnexmuxym (1), nuBHOI nasmmadTHOI TaM’SITKH, 110 ojaepxaia Ha3By Ghost Parking Lot, y Burmsmi
aBTOCTOSTHKM 3 JBOMAa JECSITKaMH 3aKOMaHWX Yy 3eMJII0 Ha pi3HYy TIHOWHY W 3aJUTHX [EMEHTOM
MOKMHYTUX aBTiBOK 1960 — mouatky 70-X pOKiB, YKIIO4aloud ManeHbkuii DonbKCBareH, mapy
aBTOMOOUITIB TUMy ‘‘yHiBepcasl’, aBTOMOOUIb i3 BIIKMIHUM BEpPXOM, — TaKHUX COOI aBTOMOOLIBHHX
MPHUBH/IIB, IO HEMOB IOBCTAIOTh i3 CBOIX MOTWJI Yy 3aKyTKy NapKyBaJbHOI 30HH TOPTOBEIHHOTO
KOMIUIEKCY BIaJMHI Bil KpaMHHUIb, aje€ MPOCTO HAaBNPOTH KOMYyHajJbHOI aoporu. Lle moemHaHHS
CHOXHMBALBKUX TOTEMIB IHAYCTPIaIbHOI'O CYCHIJILCTBA 1 CYMHIBHOTO IMyOJIiYHOTO MECTEITBA, MOTOPOIIIHA
TaHAmMAaPTHO-CKYIBITYPHA KOMIIO3HUIIIS, CTBOPEHA XyNIOKHUKOM-apxitektopoMm J[[xeiimcom BaiiHzoMm
(map. 1932), i3 mIMHOM 4Yacy JIMIe TOCHITIOBAJIA PO3IpaTyBaHHS TPOMAJICHKOCTI i Oyna JiKBigOBaHA Y
BepecHi 2003 poky.

OO0wuBi MpOaHATI30BaHI BHIIE CIOPPEATICTHYHI CIIOBOCIIONYKHU 3apajid 3p03yMIIOCTi YKPaTHCBKOMY
yuTadeBi 0e3 MOJaTKOBUX KOMEHTapiB JoBenocs O mepedpasyBaTH, K 1 YBECh PSAIOK, V SIKOMY BOHHU
BXKUBAIOTLCA: Hemoocaueo posciabumucs i NOMpismu npo 3acHiziceni meneponui opomu i npumaphy /
nopodxcuio  agmocmosinky. Ane BoHu mnepeknaneHi Opiem  AHIpyXOBHYEM HAiBHO-IOCIIBHO:
“Teneghonnuil cHiey 1 «eapagic 0ra 0yxig”, sIK, IO pedi, U yBeCh PSAOK, SKUH 3aBISKH IOCIiBHOMY
BIITBOPEHHIO HaBiTh imiomatuuHoro 3Bopoty to lie back, mo osnauae poszciabumucs, 3acnokoimuce,
BIOKUHYMUCH (HA NOOYWIKY U M.N.), CIPUINMAETBCS 3araikoBO: HisK isemu Ha ChuHy il ROPUHYmMU 8 CHU PO
Tenegponnuii cnie uu 2apaxc ons oyxie [172]. (IlopiBHsiMO 3 HabaraTo 3pO3yMUTIIIAM TepekiIaaoM SHa:
Hesosmooicno paccrabumocst u nomeumamos — meneonnsiii cnee, npuspaunas asmocmosnka [Kopco
6/p].) Mo Toro K, MPHUCTIBHUK Hisk (HAmp., JSATTH HAa CIIHHY) O3HAYAE, IO AKYCh MU0 (Di3UUHO He3PYUHO
BUKOHAMU: CKAXKIMO, Y KpICITi “HIsIK JIATTH HA CIIUHY”, aje y Kpiciii MoxkHa po3cnaburrch — to lie back!

Hacamkinenp po3riisiHEMO Killbka MEHII [MTOBAaHWX «TeMHHX Micmb» Yy Bipmi Kopco.
3ocepenumoch Ha (bparMeHTi, Jie HapaTop OIUCYE CBOI Mii, CIPAMOBaHI Ha Te, 00 Tak OM MOBUTH
«emaryBatu Oypxya» (psaaku 58-63 Bipiia; Herpo30pi Gppas3u MigKPECICHO):

So much to do! like sneaking into Mr Jones' house late at night

and cover his golf clubs with 1920 Norwegian books

like hanging a picture of Rimbaud on the lawnmower

like pasting Tannu Tuva postage stamps all over the picket fence

like when Mrs Kindhead comes to collect for the Community Chest

grab her and tell her There are unfavorable omens in the sky! [Corso 1996]

Hwxye nomaemo mepeknan IOpiss AHapyXoBHYa, — B OCHOBHOMY, JOCTIBHO ONHU3BKWHU 10
JOKEPETIbHOTO TEKCTY:

Cminvxu 6cbozo 3pooumu! Ckascimo, 6Houi npokpaoamucs y dim nana Jiconca

I Xo8amu 1020 KIHOUKU 015 [Ob@Y N0 HOPBE3bKUMU KHUSAMU

A6o uinnamu nopmpem Pembo do easonokocapku

ab0 MYSUHCHKUMU HOULIOBUMYU MAPKAMYU OOIINUMU 8CHO 020PONCY

abo xoau nawni bimbeo nputioe 36upamu na ceioxie €2osu

3epebmu it 66ik | wienmamu HenoOpi 3Haku, 3Haku Ha HeO1! [Kopco 2006, c. 171]

VY upoMy mepeknani “TeMHi micus” He cTaiu AcHIMMH. [losicHIOBaIbHMN KOMEHTAp Y BHIJISAIL
BUHOCOK JI0 TEKCTY MIr OM JOMOMOITH HOro kpartie 3po3ymitu. [louHemo 3 nana /[yconca: ue 30ipHHIN
o0pa3 cycifga-o0uBaresi, TUIIOBOTO (ijicTepa 3 BY3bKMM CBITOIJISIZIOM, “TIPABHJIbHOIO” TOBEAIHKOIO
yIaBaHO CBATEHHUIILKOIO MOPAJLIIO, SIKOTO HAPATOP y CBOIM ysIBi IIOKYE iHTEIEKTYaIbHUMH BUKJIUKAMH.
Kittouku [y1st Tosib()y, Ta30HOKOCApKa, 4acTOKiI (YTIICHHS aMePUKAaHChKOT Mpii CepeIHbOro Kiacy) — yce
1Ie CUMBOJIM OOMEKEHOro Oypikya, sIK 1 MoKa3Ha H00pounHHIcTh maHi KaiHaxen. /1o pedi, mpoMoBHCTE
npizuime Mrs Kindhead (“Jo6po ronoBa”) HEBMOTMBOBAaHO NEPETBOPHIOCH Y BHILICHABEIACHOMY
nepekian Ha naui bimbeo (“Tlorane 6abumie” Bim “Dim” — amep. posm. disaxa, babuwe, 6abucvko i
“bad” — nocanuii). TIpoTe MMPOKOMY YKPAIiHCHKOMY YHTA4YE€Bi MPOMOBHCTICTH TAaKOTO IIEPEKIANY
JIMIIAETHCA HE3PO3yMIJIO0, OLIBIN TOro, TpaHcKpumis mpissuma (“mani KaitHaxen”) € ceMaHTHYHO
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JTOBOJII TIPO30POIO IJIST 1HITOMOBITIB, O0I3HAHKUX 3 a3aMH aHTJIIHCHKOI MOBH, YOTO HE MOYKHA CKa3aTH IPO
Bapiant “nami bimbeo”. llikaBo, MO poCIficbKUI mepekianad SH BUHAXIAIUBO yAABCS [0
KOHTEKCTYaJIbHO-CMHCIIOBOTO PO3BHUTKY Tpi3BHUIIA 30MpauKH MOKEPTB: ‘‘eocnodica Brazodypumenvuuya”
[Kopco 6/p].

[IpoMoBHUCTICT HA3BUYAIHO MMOMIKMPEHOTO Mpi3BHUIIa JONES Tex mo0pe 3po3yMiia aHTIIOMOBHOMY
yurayesi. [IpizBuiie the JONeSeS BKUBAeTHCS SK TIEBHA 3arajbHa YMOBHA CiM sl TSl TIOPiBHSIHHS. 30ipHUiA
imennuk the Joneses (poauna /IxoyH3iB) 03Hadae “Cyciau, BiJ SKMX HE MOYKHa BiJICTaBaTH (3a piBHEM
xuTTs)”. A mommupena imioma “to keep up with the Joneses” mae 3naueHHs “OyTH HE TIPIIAM 3a IHIIUX
Joei”, “KUTh He Tipiie 3a iHmuX (TOOTO MaTH MPUCTOMHHUN PiBEHB JKUTTS, 00 yce OyIo K y ironei
1 mo6 He BimcrtaBatu Bif cyciga). Omke, Mr Jones — KOHCepBaTHBHHUI MICTEUKOBUH OypiKya, UHIO
00OMEKEHICTh YyJIOBO CHMBOJII3y€ YacTOKil, 00 OypiKyasHi ¢imicTepu HIKOJIM HE AYMAarOTh Jali CBOiX
yacTtokomiB! OCk Takoro nana /[pcoyu3za Mpi€e CIIaHTENIMIATH CBOIMH BUTIBKAMH HapaTop, CXOBABIIHN HOTO
KIIOYKH Ui Tonb(y MiJ He30arHeHHUMH UIsI WOTO HE3KYPEHOIO PO3yMy KHIDKKAMH HOPBE3BKOTO
aBTopa. Un MaB Ha yBa3i HapaTop SIKOTOCh KOHKpeTHOro aBropa? BkasiBka Ha maty — 1920 pik — Moxke
Oyt KIOYeM [0 iMEeHI IbOTO0 aBTOpa (BHICIOBIIOEMO IMUPY TMOMSKY BiIOMOMY IepeKianadeBi
Onexcannpy MukonaiioBuay [lanackeBy 3a BUCIOBIEHY 310TanKy!): iMmoBipHO, e Kuyt ['amcyH, skomy
came 1920 poky (3Biacu it musHe moeananss: 1920 Norwegian books) npucyaumn HobemiBebKy mpemiro 3
JiTepaTypu 1 SKOTO 3a WOTO Ii3HIille 3aXOIUICeHHS pexxnMamMu Myccomini Ta [iTiaepa Ha3WBaloTh
«TiTepaTypHUM TEHIEM HAIllOHAJ-COIlialli3My», TOX IEed aBTOp 1 WOro KHIDKKA Mainum O HeaOHsK
JpaTyBaTH CTaTe€4HOTO Oypkya nana [ocoynsa. OcoONIMBO HETOPEYHUM BUTISIATHME 1 MMOPTPET MOETa-
cuMmBoJticta ApTiopa Pem0o, mpuuituieHui 10 Ta30HOKOCApKU. AJie HaHOUIBIIOW 00pa300 CepACIIHOMY
nawy [[icoyn3sy, IpMAM TIOPYIISHHSIM MEX Horo Oyp»Kya3HOTO CBITOTIISITYy OyayTh po3BillaHi Ha HOTO
YaCTOKOJI €K30TUYHI, PiAKICHI MOIITOBI Mapku TyBHHCBKOT paastHCBKOI peciyOutiku!

Yci 1l BUKIMKM HapaTopa, Bia sIKUX nan Jocoyns i nani KauinoxeO0 MalOTh BIACTH Y CTaH
po3ryOneHocTi ¥ 3HISKOBIHHSA, Ma0yTh, HEMOXXIMBO BIATBOPUTH Yy Tepeknani 0e3 J0JaTKOBHX
po3’scHens. [lo-niepime, ciig Oymo 6 SIKOCh O3HAYUTH CIOBOCTIONYUYCHHS ‘‘HOp8e3bKumu KHueamu” (SKIIO
acoriamist 3 TBopamMu Krayra ['amcyHa € BipHOIO, TO MiIiHIIOB OU MPUKMETHHK ‘3a00pOHEHUMU”, 6O BiJ
1947 poky B Hopgerii nmisiia 3a00poHa Ha ix myOJiKaIlito; Ha KOPUCTh Ili€l acolfiallii mpoMoBJIs€ i TOM
dakr, mo Himmeanens ['aMcyH OyB CyBOpUM KPUTHKOM OypiKya3HOCTI 3 11 JUIETaHTCHKOIO “KYJIBTYpOIO”,
a HobGemniBcbky mpemito BiH oTprMaB 3a poMan “Coku 3emiti” (1917), B sikoMy ifeaitizye marpiapxajibHe
censtHebke XUTTH (1), He CIPUMHABIIN 1HAYyCTpiami3amii-ypoaHnizami).

[lo-npyre, CIOBOCHONMYYCHHS “MYSUHCOKUMU HOWMOBUMU MapKamu” TEXK MaJo3po3yMilie
CydacHOMY IIepeciuHOMY YnTadeBi Oe3 MOsCHIOBaIbHOTO KoMeHTapto. st “Tannu Tuva postage stamps”™
TOYHIIIMM OyB OM mepeknan ‘“‘Tanuy-mysuncbki noutmosi mapku”’ — BiJl ICTOPUUHOI HA3BU HE3aJICIKHOI
Hapoanoi Pecrry0miku Ha kopioHi Mixk Pociero Ta Monrouieto Tanuy-Tyed, yrBopenoi 1921 poky (TaHHY
— «BHCOKA, BUCOKOTIpHa», TyBa — caMOHa3Ba TyBWHIIIB), sika 3 1926 poky cmpaBai cTaiia Ha3UBaTHChH
Tyseuncorka HaponHa Pecny0iiika, mpoTpUMAaBIINCh He3aiexkHO 10 1944 poky, koynu Tysa ysiiinnia 10
ckiany CPCP (auni PecniyOnika TuBd — Tak BoHa Ha3uBaeThesa 3 1993 poky — € cyO'ekrom Pociiicbkoi
Denepartii y cknaai Cubdipcbkoro denepanbHOro OKpyry).

SIKIIO JMBHI CIIOBOCIIONYKM Yy TIEpEKNIaji MOXOJSITh HE 3 TEKCTy IepIIoTBOpYy, a 3 Horo
HeJIoIHTEepIIpeTallii nepekiajadeM, ToO Ha HUX He BapTo JIOBIO CIMHSATHCH, alle OKPEeMi “3aTeMHEHHS CIIiJ
KOPOTKO MMPOKOMEHTYBATH. 30KpeMa, 3BEpHIMO yBary Ha psiaku 74-75 Bipma (oTpiOHE HiIKPECIEeHO):

Surely I'd give it for a nipple a rubber Tacitus

For a rattle a bag of broken Bach records [Corso 1996].

Y mpoMy Micui HapaTop poO34yJieHO Mpi€ HpO HApOIKEHHsS CBOTO IMEPBICTKA, BHCIOBIIOIOYU
TOTOBHICTh Ha pilllyyi MOXEPTBH BIACHUMH I1HTENEKTYaJbHO-IyXOBHUMH LIHHOCTSIMHM 3apajd BTiXd
Mairoka. Bin xoue mokasary, 110 yutae Tarura i cinyxae baxa (npuHaiiMHi, poOUB 1€ B MUHYJIOMY), ajie
3apa3 TroJOBHE JUI HbOTO — Iie HSHBYUTH JUTHHY. [lycTymika-3a0aBka 3 KHIDKOK Tammra i JuTsde
Opsi3kajblie 3 NOTPOLICHHUX IUIATIBOK 3 My3uKkoro baxa — aOu Tijnpku OuTs He miakaino! B aBropcpkomy
TEKCTI TPHUCYTHs ClIoBOrpa: Tacitus — 1ie He TUIbKH iM’s 3HAMEHHUTOTO JIaBHHOPUMCHKOTO iCTOpHKa
Tanwura; y mepexiai 3 JaTHHI MPUKMETHUK tacitus o3navae Gezmosnut, muxuti, Cnokitinuil, a B Cy4acHy
AHIJIIHCBKY MOBY BiH IepeimoB y ¢popMi npukMeTHUKa tacit, ogHe 31 3HaUeHb SKOT0 — MoguasHutl. OTKe,
“rymoBuit Tammt” (“a rubber Tacitus”) — me cocka-yTMXxoMHpIOBady, 3aCMOKIiINBa IyCTYIIKa, 3/1aTHA
NPUMYCHUTH MAJIIOKA HE IIaKaTH 33 MAMHHOIO TPYATIO0. A B MepekiIafi AHAPYXOBHYA CIPAIbOBY€E THBHA
acorriarist Haoysnozo Tanurta (3aMiCTh 2yM06020, SIK B aBTOpPa) 3 HAAYBHOIO KIHOYOIO TPYIIIO: 36icHO 5
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0as 6u 3a nunky ons nei 8cbo2o Haoyeno2o Tayuma (?) [Kopco 2006, c. 171]. JluHrM B AHAPYXOBHYA €
W HACTYIHHH pAIOK Yy CIIOBHHKOBO-IOCTIBHOMY BIATBOPEHHI: 3a Opsskaivbye HAGIMb MIWOK i3
nonamanum Baxom na nnamiexax [Kopco 2006, c.171], ne B aBTOpa WAETHCS MPO MIILIOK 13 «PO3OUTHMHU
riatiBkamu baxa» 3amicTe Ops3kanbls. Kommch Taki ymioOneHi KJIAacMKH — TOHIBeUeHI W 3HUINEHI
CIMEHHHUM XUTTSM, a iX IepepoOKa B TUTAYi 3a0aBKH MOKJIMKAaHA TIOKAa3aTH CTYIIHB Bidato Haparopa!

AHTHUIITIOOH] HACTPOi HArHITAIOTBCA 1 MPOCTO ‘‘3aIIKATIOIOTH” Yy (hparMeHTi, Nieé OMHCYIOTHCS
KAXITTS OAPYKHBOTO XKUTTS y GaraTonosepxisui Heo-Mopka (psiaku 85-87 Bipiua):

And the neighbors all toothless and dry haired

like those hag masses of the 18" century

all wanting to come in and watch TV [Corso 1996].

JloBoJti HEMPO30pUM TYT € ciioBocmonyueHHs “hag masses” (“BimbOMCBKI Mecn™), TOMHUCICHE W
posmrpere AHIPYXOBUYEM SIK “‘nepcoHnasici yopHoi mecu” (X04 UM TIEpeKIagad e OLTbIT OMUBHIOE U
3aTyMaHIOE 3HAYEHHS):

1 cyciou eci 6e33y0i 3 ycoxaum 60a0ccam

CnpagxcHi moobi nepconaici 4opHoi mecu 3 18-20 cmonimms

i 6ci xouyms npunxamucs i ousumucs menesizop [Kopco 2006, c. 171].

VY pocilicekoMy Tiepeknaai SlHa, 0 TEX CIUPAETHCS HA KOHTEKCTYalbHO-CMHUCIOBHH PO3BHTOK,
ajie y HalpsIMKy KOHKpeTH3aIlii, 1ieil pparMeHT yJaaBcs HabaraTo sSCHIIIIM:

Bce cocedu be33ybvie u cedosracuvle

Monvl cmapvix gedvm u3 18-20 sexa

6ce xomam saumu nocmompems menesuzop [Kopco 0/p].

BapTo po3rnsHyTH 1€ OAWH, BaYXIMBHHA JUISI PO3YMIHHS JDKEPEIBHOTO TEKCTY, HAaBITh KIFOUOBUI
JUIs imei Bipmia B 1fiomMy BuciiB Haparopa | see love as odd as wearing shoes — mpoctwuii i scHuIA y
Iperopi Kopco (psaxu 98-99 Bipina):

O but what about love? | forget love not that | am incapable of love

it's just that | see love as odd as wearing shoes — [Corso 1996].

Hanpukinii cBoel 0moBijli, pO3MOBIISIOUYH MPO CIOKYCH 1 MACTKU NUIIO0Y, HAPATOP MPHUraiye, 1o
BiH JIOCI HIYOTO HE CKa3aB PO KOXAHHS, 1 MOCIIIIAE 3alICBHUTH: 11 HE TOMY, 10 BiH HE3AaTHUH KOXaTH, a
JUIIIe TOMY, 1[0 — JOCITIBHO — ‘“‘BBa)kKa€ KOXaHHSA TaKUM XK€ HE3BUYHHM, SK HOCIHHS YEpEeBHKiB’, TOOTO
KOXaTH — TaK caMoO OaHAJIbHO, 3BMYHO, HEOPHUTIHAIBHO, HIYMM HE MPUMITHO, SIK HOCHUTH YE€peBUKHU. B
pociiicbkkoMy Tepekiaji SlHa akIeHTyeThCs Ha Oe3ry370CTi I[bOr0 MOYYTTS, Ha WOr0 YMOBHOCTI JJIst
JIFOJICBKOT TIPUPOIN: “NPOCMO 3MO KAANCEMCsi MHe MAKUM dce 2Iynvim, Kak Hocums domunku’ [Kopco

6/p].

L[inKOBUTO HEKOTEPEHTHHM BHUSBUBCS YKpPaiHCHKHH TIepeKJiaJ OO BHCIOBY (BHACTIIOK
OKPEMOT0 CMHCJIOBOTO PO3BUTKY MOPIBHAIBHOrO 3BoporTy as 0dd as Ta CMHCIOBOI mepepoOKH
repyHmiansHOi (hpasu wearing shoes):

Ane six 6ymu 3 110606'10? A sic 3a6y6 npo 110606

He moMy Wo He30amHull 1ooumu

a momy wo bauy ii AK pospizHenicmp sk sHouteni yepesuxu — [Kopco 2006, c. 172].

“Po3pi3HeHICTh”, OYEBHUIHO, 3’SABWJIACH BijJ 3HAMIEHOrO Y CIIOBHUKY, aji¢ HEJIOPEYHOr0 TYT
ycranenoro cioBocnonydenas “‘0dd shoe” — uepeBuk Oe3 mapwm, 3Bimcm “odd shoes”’— wemapwi,
PO3pi3Heni YepeBUKH, a AIENPUKMETHUK “3HOIIEHI”, SIKHH MaB OM 3BOPOTHO IMEpeKIaJaTHCh SIK “WOrn”,
TEX Hi TpaMaTHYHO, HI CEMAHTUYHO HE B’SDKETbCA 3 [DKEPENbHOI0 (pa3or0. 3ajuIIaeThCs JIUILE
3/10TalyBaTHUCh, YOMY Ha MICIll aBTOPCHKOI aHTUTE3H 3’ SBUJIOCH MOPIBHSHHS JIIO00BI 3 “pO3pi3HEHICTIO” 1
“3HommeHMMH 4epeBukamu”. Jlo peui, B emintuuHomy Burisiai — Odd as Shoes — us ¢pasa 3 Kopco
yBiiIlUIa B JIEKCUKOH [HTEepHET-KOpHUCTYBauiB SIK BUTaJaHe BJIACHE iM’S, 30KpeMa, TaK 3BaTH XKiHKY-
6morepa 3i CIITA 3a ampecoro oddasshoes.blogspot.com/ na cropinmi pie-glue.html.

Tox sikum Oyno yssienus Iperopi Kopco mpo koxauusa? Sk monommmii OiTHUK 1 BipHWI
JI”ApTanbsiH NPH «TPHOX MyluKeTepax» OiTHunTBa — AJuteni [iu30epry, [keky Kepyaky i Binbsmi
Beppoy3y — BiH MaB 3HeBakaTh OypiKya3Hy JIOMOIOCIOJApKy H He BOauaTtd y Huir001 go0poi
NEPCIIEKTUBH, TOIUISIOUN CTpax Tepen xinkamu 3 Ayuienom IiH30eprom i Jlkekom Kepyakom. Ase sk
MaJIKU{ [IaHYBaIbHUK Kymupa Bcix pomaHnTHKiB [lepci bimni [lenni BiH He Mir 1 BiIBEpTO HEHaBUIITH X,
HE MII' MPUCTATH JI0 >KIHOHCHABHCHUIILKOI TO3WIli HalpaJuKaNbHIIION0 B ILOMY NHTaHHI Bimbsima
beppoysa, sikuil B3arajgi Ha3BaB KOXaHHS «0OMaHOM, YYMHEHHM >KIHOUOIO CTaTTIO» W IpoIaryBaB
uinkosure po3’eananns crareit [Tytell 1991, p. 205]. A ms I'peropi Kopco mie 6oBBaHiB MpOMiHb Haii:
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Hy, SIKOHM BCE X TaKW 3HAWIIIACH Ha CBITI Taka )KiHKa, — MipKy€ HaIPUKIHIII BipIia HApaTop, — MO0 KUTTS
3 Hel OyJl0 CTepImHHUM, TOMI MOXKHa Oyno O i eHHuThcs. Ane oMy He Tpamnmiach caMme Taka JKiHKa,
30aTHA 3pOOUTH HUTIOO0 i KOXaHHS MOJMJIMBUMH, 3BUUYHHMH W TaKUMH X HENPUMITHO-OYACHHHMHU Ta
NOTPiOHMMH, SIK HOCIHHSI YePEBHKIB. 3alMINAETHCS CAMOTHBO YeKaTH, sk yekaga BOHA — 3aranmkoma i
JMUBOBIDKHA TEpOiHA HAAMOMYJSPHOTO B CBiil Wac ojgHOWMeHHOro pomany-thente3i ['enpi Paiimepa
Tarrapma “She: A History of Adventure” (“Bomna: Ictopis mpuroau”, 1887), sika 3100yBae BiuHy
MOJIOZICTh KYHNaHHSM y BOTHSHOMY CTOBIII W JIBI THUCSYi POKiB YeKa€ Ha MOBEPHEHHS CBOTO KOXaHOTO
(psimxum 108-111 Bipmma):

Ah, yet well I know that were a woman possible as | am possible

then marriage would be possible —

Like SHE in her lonely alien gaud waiting her Egyptian lover

so | wait — bereft of 2,000 years and the bath of life [Corso 1996].

Y mux (iHaTBHUX psAOKaX HapaTOp BHUCIOBIIOE TOTOBHICTh, K 1 MicTuuHa, naneka BOHA,
CaMOTHBO YEKaTH Ha CBOE JIaJ0, XOY Y HHOTO HEMa€ Hi ABOX THUCSY POKIB HOmNepeay, Hi KUBHIBHOI
Kynelni, mo 30epira€ MoOJOAICTb. Y TakOoMy AWBHOMY TMOpIBHsAHHI cebe 3 TBOpiHHsM [arrapma —
JKOPCTOKOIO # eroicTuyHo0 B 6opoThOi 3a koxanus femme fatale misHboi BikTOpiaHCHKOI emoxu —
CIUIeNMCSl B OJHE LJIe BiguaiaymrHa Hajis ¥ camoipoHis Haparopa! Ock Tak Ha 3aBEpIICHHS Bipiia
I'peropi Kopco BubymoBye, MabyTh, HAWCKIAAHILTY 31 CBOTX allk03ili — alro3iro 3 6araTo3HAYHUM 0Opa3oM
MICTHUYHOI OLTOmIKipoi KoponeBrn Alenti — m1o1oM ¢GaHTasil Y9yTJIIMBOTO O MICTHUIIU3MY BIKTOPiaHCHKOTO
nuceMennuka fin de siecle, HaTXHEHHOTO apXeoJOTiYHUMHU 3HAXiAKAMH ¥ €30TePUYHUMH JOCTiIaMH. 3a
Buragkoro l'arrapia, Hapo/pkeHa TMOHaM 2 THCA4l poKiB Tomy, Aliema (Ayesha) Oyna BHIATHOIO
YaKIyHKOIO B apaOCBbKOMY CBITi, sIKa Hajekajga IO €BpONeWchbkoi pacu. /[li3HaBmmch, 1Mo 1ech y
NOKMHYTOMY adpukaHcbkoMy KopomiBcTBi Kop e CroBnm Xurtrtsa, mo pgapye Oe3cmepts, Bona
CKOpHCTAJIach JOBIPOIO BIJUIIOJIHUKA, sSKHM OyB XpaHHTEJIeM Iboro BorHrm, i ckymamach y #Horo
JKUTTEAANHOMY HOJTYyM 1.

Brnagna criokycHuiss Al€mnra BHABHIIACH HACTIIBKM MAarHeTUYHHM 00pa3zoM, mo poMaH «Bonay»
YUTAIOTH 1 IOTETIEP; 3arajioM e, 3a BCIO IOHAJ] CTOJITHIO iCTOPil0 HOTO BUAAHHS POMaH yKe pO3MPOJaHO
B KUTbKOCTI TIpuOIM3HO 83-87 MUIBHOHIB MPUMIPHUKIB (32 PI3HUMH MiJpaxyHKaMu) 44-Ma MOBaMH CBITY,
1 BiH IPOJIOBXKY€E ITyOIIiKyBaTHCh.

Y pomaHi Bijg mepioi ocoOM PO3MOBINAETHCS TPO TMOJOPOXK IO aPPUKAHCHKOTO KOHTHHEHTY
npogecopa KeMOpUDKCHKOTO YHIBEPCUTETY, 3HABIISA CTapOAaBHIX MOB 1 apxeoJiorii ['opaca "ot (aBTop
OTIOBiJli, TOPWJIOMOAIOHWI 30BHI iHTeNeKkTyan) Ta #oro migomiynoro Jlio Binci (mpuBabnusuii,
CIIOPTUBHOI 30BHINTHOCTI MOJIOJAWN AHTIIWCHKUNA JHKEHTIBMEH 3 TYCTUM BHXOPOM OiJIIBOTO BOJIOCCH)
pa3oM 3 iXHIM BipHUM ciyror loBoM. BoHu crigyroTh 3amoBiTy O0atbka JIio, KU 3aJIMIIMB JJI HBOTO
JIUCT 13 BKa3iBKaMU JI0 pO3MH(POBAHOTO HAMKICY Ha «YepPENKy AMEHApTH». AJle Ha CXiTHOMY y30epexiKi
HenTpanpaoi Adpukn ixHil kopabenb po3OuBaeThcs. BukuBmm y karactpodi, BOHH pa3oM 3 apabom
Maromenom pyxaroThCsi YriinO apuKaHCHKOTO KOHTUHEHTY, JI¢ BIAKPHBAIOThH 3ary0jIeHEe KOPOJIIBCTBO
Kop, Hacenene mpuMiTHBHUM HapoaoM Amararrep. Humu ympasisie Oinomikipa KoposjeBa, sIKy BOHH
6oAThCA 1 000KHIOKOTE. 1i 3BaTh Alfema, abo Ta-Aka-ITionesonoe (She-Who-Must-Be-Obeyed). Bona ix
noriepe/pKasia mpo Npuxia dykuHIiB. Cranaxye cyTHuka, y skiii Jlio TsHKKO MOpaHWiv, HOro craH
MOTIPIIYETHCSA MONPU TE, IO 33 HUM JOMNISIAE MICIEBa JiBYMHA YIITaH, TOMAI OJUH 13 CIIY)KUTENIB
KOpPOJIEBM Ta BOXKIb MICHEBOTO IieMeHi bimnami, skuii BpsATyBaB >KMTTSA OiMX YOJOBIKIB, BUPILIYE
NPUBECTH X 70 KOPOJIEBH, SKa JKUBE OIS MiAHINOKS JPIMAIOYOro BYJIKaHy B OTOUYEHHI MEYepHUX MOTHIL.
Bona 3mymieHa xoBaTH CBOIO HECTEpPIHY JUIS JIFOJCHKOTO OKa Kpacy Wi CepIaHKoOM, TONepeInBIIN
Tonni, mo Ii yapiBHiCTh BMKIMKae He JIMIIE 3aXOIUIEHHs, a M cTpax. He MOBipuBIIM, BiH MPOCHTH
noguBUTUCH Ha Hel, a mobaunBIM, 3aciiluieHUH 1 omenemeHnid, magae Huub. Kpacyns-uaknynka Aiema
PO3IIOBIiIIA oMY, IO )KKMBE B KOpOJIiBCTBI Kop yike moHay 1Bi THCSYi POKiB, YEKAIOUM HA PeiHKapHAIio Ta
MOBEpPHEHHS cBOTO KoxaHoro Kammikpara (IKOro BOHa BHIIQJIKOBO BOHMJIA HA MICIi B MOPHBI PEBHHBOTO
rHiBy). ['ommi mpocuts Alemy BiaBimaTu Horo migomigHoro Jlio, moOauuBHIM SIKOTO BOHA MHUTTEBO
JIOXOJIMTh BHUCHOBKY, IO BiH 1 € peiHkapHaiieto i xoxaHoro Kammikpara. 3a Buragkoro ['arrapra,
Kannikpar — craponaBHiii rpek, 40JI0BiK AMEHApTH — JKPHIII €ErUNneTrchbkoi 6ormHi Aiicic, 1 mpemnok Jlio.
JIBi THCSYI pOKIB TOMY BOHH 3 AMEHApTOIO BTEKJIH 3 €THITY, IIyKAI0Uu NPUTYIKY B INTMONHAX AQpUKH,
Je 3ycTpinmu AMenny, sika 3akoxanachk y KammikpaTta # o0imsia po3KpUTH MOMY TaEMHUIIO Oe3cMepTs,
SKIO BiH y0’€ CBOIO APYKHHY; KOJH X TOH BiIMOBHBCS, Al€Ina WOro 3HUITIA, ale BoHa HEe Moria
BOMTH AMeHapTy, SIKy 3axuiiajga OOruHs AMCIC, TOK JIMIIE BUTHAJA ii 31 CBOrO IapCTBa. 3aUIIMBIINCH
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KUBOIO, AMEHapTa HEBIIOB31 Hapoawia KamiikparoBoro cuHa, 9YuM jJajia mo4aTok poxuHi Binci, To6TO
npenkam Jlio, a BiH cam, BUABIISETHCS, 1 OyB peiHkapHOBaHNM KastikpaTom.

Alierna 3mimoe Jlio, ane [if He nalOTh CIOKOIO peBHomi a0 YiuraH, skii BoHa Haka3ye He
3BOJIIKAIOYM TTOKUHYTH [i mokoi. Ta Ymran BinmoBuseTses mitu Bix Jlio, i Toni Bona B6uBae Ha Micwi
HenokipHy niBunHy. [lompu Harmy cMepTsh ixHBOI moapyrw, "o # Jlio 3anummaroThes mij BIagor0 Kpacu
Atienri. Born xuByTH y 11 medepax, ax moku JIio mMOBHICTIO HE 0qyXye, a BoHa THM dacoM po3IoBigae
l'omni mpo apesHIo icTopito koponiBcTBa Kop. KynbMiHamiiiHOIO TOUKOIO poMaHy € pimieHHs Aifemn
BinBectu ['ommi Ta Jlio mo Borusuoro CroBna 3a pyinamu micta Kop. Bona BneBHena: Jlio moBuHeH
CKyHaTuch y BOTHi, 00 3700yTH Oe3cMepTss W 3aiummThcA 3 Helo HazaBxad. llimiimoBmu mo
BEJNIMYE3HO1 BOTHSHOI medepH, JIio cnMHsAETbCA B HepilrydocTi, Toli Bona, Gaxaroun BramyBaTu HOToO
CTpax, cama CTymae y cTpyMiHb Boruwo — Jlyx JKurrs. Ase apyre 3aHypeHHs juie moseprae I i
CIpaBXHiN BiK, — 1 BoHa po3cumnaerbes y BOrHI. 3 BETMKOro MepensKy ciayra loB mommpae Ha Micti, a
Bomna Bcturae ckazatu Jlio: «f1 He BMuparo. S npuiiny 3HOBY».

[Mosepuimock 1m0 Bipma Iperopi Kopco. Bararosmaumicts o0pasy AMemi juiie mOriuoIIroe
CyM’SITTS TIOYYTTIB, 3 SIKAM 3aJIMIIA€e CBOIX unTadiB aBTop. Cama mo cobi nmossa y Bipmr Kopco Tiei-fka-
[ligHeBOMIOE HE BUKJIHMKAE 3AMBYBaHHS. Po3TmpakoBaHUi KiHOMpPOKaTOM 00pa3 3HAMEHWTOI TepoiHi
larrapma OyB mo6pe Bimomuii y 1950-Ti poku, 0COOIMBO 3 peKIaMHHUX adill, ajpke el MepcoHaX Ha
CHOTOJIHI HAJIMXHYB YK€ TIOHAJ NeCATh eKpaHHWUX Bepciii pomany. ['enpi Paiimep I'arrapa HaBiTh cam
CTBOPIOBAB TUTPH 10 HIMOTO KiHO(DIIEMY 3 OTHOMMEHHOI Ha3Bow “She” (B rosoBHiil poii — 3ipka
HiMoro kiHO berti brnaiin), sikuii BuiimoB y 1925 poui i moegHyBaB y cobi e1eMeHTH KiJbKOX POMaHiB
Tarrapaa 3 nukity npo Aitemry (“Bona: ictopist mpuroau”, “Aifemna: nosepaenns Ii”, “Jlouka MyapocTi:
XUTTS 1 Mo6oBHUi poman Tiei-Ska-Ilinnesomoe™). Y 38’sa3ky 3 Bipuem Iperopi Kopco Ha okpemy
3rajiKy 3acJIyroBy€ YOpHO-OiIMi royutiByachkuii KiHo(MinbM “She” 1935 poky BHIycKy, MOCTaBICHUI 3a
pomanamu [arrapga 3 uukiny npo AMemy Bigomum pexucepoM Mepianom Kynepowm, skwii panime
npociaBuBcst GimeMoM npo Kinr Konra. Xou mett ¢imepMm 1 He MaB Takoro ycmixy, sk “Kiar Konr”,
OyIoy4un ManoOrO/KETHUM, alle BiH BiJ3HA4YaBCS MOOPHM aKTOPCHKAM CKJIAJOM, BHIOBHIIHUMHU Ha TOH
yac crenedekraMu i IKaBUM CTHJIEM apT-AeKO, 3aJMINMBIIN CBIH CliJ B iCTOpii aMEpPUKaHCHKOIO
KiHemarorpady, a CIeHIYHUI BUIIISLT HOTO TUTYJIBHOI repoiHi HaauxHyB Yonra JlicHes Ha mopTpet 310l
Koponesu y 3HamenuToMy MynsTdinsmi “binochikka i cemepo THoMIB” 1937 poky Bumycky. Te, mio
ctBopenuit [arrapgom o0pa3 He BTpauaB momynsapHocTi ¥y 1950-ti ta 1960-1i poxu, 3acBimuye
nojanellia eKpaHizaiiss pomaniB mpo A#emy. Tak, y BemmkoOpuranii 1965 poky Buiinnia HOBa
KiHOBepcisi pomany “She” (pexucep Maiikn Kappepac). Y HoBoMy ¢iibMi 3 0JJHOWMEHHOI Ha3BOO
Opanu ydJacTh IIiJie TPOHO BHJATHHUX aKTOPiB, 30KpeMa, y TOJOBHIA poji — Bimoma aktpuca Epceroma
Anngpecc. ®@inbM MaB ycmix y MisaadviB, a uyepe3 TpU pOKM Ta cama kinoctymis (Hammer Film
Productions) sumycTuna dineM-npomoBxeHHs mix Hassoro “The Vengeance of She” (“Ti momcra™), — Ha
OCHOBi JIOBiNBbHOI iHTeprperanii pomany [arrapma “Aiiema: moseprHeHHs 1i” pexucepom Kiiddom
OyeHoM. VY 11iif KIHOCTPIYIli TEX TPaikl 3ipKOBI aKTOPH.

BOHA crana oHuM i3 HaWBIUIMBOBIIINX JIITEpATYpHUX MEPCOHAXKIB, HACIITyBaHHS IIbOTO 00paszy
OpucyTHI B 0aratboxX XyHOXHIX TBopax 20-ro cTOMTTA 1 HaBiTh Yy (iT0CO(CHKO-NICHUXOIOTTUHIX
nocmipkeHHsx. Tak, AMema 3ragyerbesi y KIIIOUYOBIM mpalli 0athbka rncuxoaHanmizy 3urmyHna Opeiina
“Tnymauenns cHiB” (1899), ikaBUBCS 6Hympiutb0i0 CymHICIo IbOTO 00pa3y 1 3aCHOBHHUK aHaJIi THYHOT
ncuxodorii Kapn I'yctas FOur. Ha ocHoBi 00pa3y Afienti y cBoiil mepimriii 3a TEMOIO KHIXKII 3HAMEHHTOL
cepii “Xponiku Hapwii” — “Tlneminnuk yapiauka” (1955) — K. C. JIstoic cTtBopuB imneparpuiito Jxaic.
A 30Bcim HemonasHo, y 2008 porri 3a MotuBamu pomany ['arrapmaa “She” 6purancekuit My3ukant Kiaiis
Honan nanucas oqHOMMEHHY POK-OIEPY.

Sxmo X cArHyTH rmOmmx acomianiii 3 [arrapmoBoro Alfemiero, To y OITHHKIB BOHH OyayTb
UIBH/IIIIE HETATHBHUMHE: HAJTO BXKE 00pa3 HEBCUTHMOT JKiHKH, 3/IaTHOI 3HUIIUTH OYJIb-KOTO Ha MUISAXY JIO
3aBOJIOJIIHHS CBOIM OOpaHIleM, He BUKIIOYAIOYH 1 HOro caMoro, HaraJye OJMH 3 ynoOleHux BimbsMom
Beppoy3oM HaTyp-CUMBOJIIYHHUX MEPCOHAXIB — CAMUII0 CKOPIIIOHA, sIKa MOKUPAE CBOIX KOXaHMLIB (3a
CBIJIUCHHSAM JpYy3iB, OCh IIUX CKOpHioHUX beppoy3 3HaX0aWB y MycTei il KAMIHHIM 1 JIeMOHCTPATHBHO
posuarioBaB yaapom kamens) [Tytell 1991, p. 204]. Jlo peui, cymepewnBmii 00pa3 AMenr HaAUXHYB
aBTOpa poMaHy BcecBiTHBOI cnaBu “‘Bosonap Ilepcrenis” JIxk. P.P. TonkiHa cTBOpUTH Taki MPOTHIIECKHI
HEepCOHaXi, sK TiranTcbka mnaByumxa Illeno6 (amrn. Shelob; 3a Tmymauennsm TounkiHa, 1e ciI0BO
AHTITIMCHKOTO TMOXOPKEHHS, O3Hauaroun «BoHa» (She) + “maByk” (lob) = “maByumxa”) Ta MOTYyTHS,
mpekpacHa 1 Oe3cMepTHa enbdilickka koposieBa [amampiens (me iMm’s Tonkin TpakTyBaB sik “JliBa,
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MIPUKpAIICHA CIIOYUM BiHIIEM ’, 300pa3uBIIH ii 30JI0TOBOJIOCOIO).

Tax xTo * Taka BOHA y Bipwi Iperopi Kopco? Yonosiua anima, sy posrienis y Hii i skoro
3axormmoBaBcs Kapn ['ycraB FOHr, mpoctime kaxydu, “OKiHOYa CKJIaJOBa 4YOJIOBIYOi ocoOHMCTOCTI”
HapaTopa? Uu Juie MOBCIOAHUI JIMK i/10J1a YOJOBIYOi XTHBOCTI W TPHBOTH Y CYXO3JITKax OJMMCKY4HX
matr? KpukiuBwii mycTOOINCK CEeHTUMEHTIB 13 APYyrocopTHUX (hiTbMiB, Hall SKUMHU HapaTop ipoHizye? Bei
MOJKJIMBI 30Ty 3aJUIIAIOTECA 332 TEKCTOM BipIa, TOAI AK 13 TEKCTy A0 HAC BUPA3HO MPOMOBIISIOTH
MOYYTTS CAMOTHHHOCTI W BiJUIIOJHOCTI MO€Ta Yy MaTepiallbHOMYy, YMOBHOMY CBIiTi, i¢ Ha HBOTO, SIK Ha
JMUBOBIDKHY A€y, yurae yrpara, 30e3HalieHHS 1 po3uapyBaHHS.

3anmumraeThCs JIMINE TOKa3aTH, K TIymMadaTh 3aBEpINaibHI PAJKHA BipIia YKpaiHCBKHH Ta
pociicekuii nepeknanayi. [lepmmm posristaemo Teket FOpis AnnpyxoBuya:

A orc 00bpe 3Har wo AKOU Mpanuiacs, €OUHa came OJist MeHe

mo Ui JceHuscs 6 came i3 Hero —

Hiou BOHA w0 6 camommiti 4yscUHCbKI 8eUHHOCHI HeKae 00CI Ha 8020

€2UNEMCbKO20 KOXAHYS

Max i st ekaro — no3oasieHuti 060x mucsiy poxis i kyneni scumms [Kopco 2006, ¢. 172].

VY mepeknani ¢pasy Ah, yet well BizTBOpeHO MOBIIBHO: SIK MiACHIIOBAIBHY YacTKy o +
TIPUCITIBHUK 006pe (A 2ic dobpe 3naio), a BUryk Ah BustydeHo, TOi SIK B aBTOPCHKOMY TEKCTI yer well... —
e PO3IUIOBHI CHONYYHUK 0O0Hax (yce-maxu) + BUTYK ny (TYT Iepenae may3y B MOTOI BHYTPIlIIHBOT'O
MOBJICHHSI, SIKa, B CBOIO YEpry, BKa3ye Ha MUTTEBHU PO3IyM-CyMHIB, “30MpaHHA 3 AyMKaMu~ TepIl HiX
copmymoBaTu cBiii Buciis). He mapemno i cam Iperopi Kopco, i BUKOHaBIII #Oro Bipiua BUMOBISIOTH
mo Qpa3dy HEeMOB 3iTXaroud W poONATH micis Hel Jeap MoMiTHY may3y . ToOTo, Onmkuum OyB Ou
nepexnan: Ax, Hy 6ce-maku A 3Ha0... YA AX, a 6ce-maxu 1 3Haio... Y POCICEKOMY Tepexiasi SHa 1o
¢dpasy BiITBOpPEHO TouHiIIe: Ax, 6cé sce s 3uar0... Hukdye HaBOOUMO yBech (iHATBHUHA YOTHPHPSIOK B
iHTepnpeTanii JHa:

Ax, 8cé arce A 3naro, ymo eciiu Ovl ObLIA HCEHWUHA, BLIHOCUMASL HACTHOILKO,

HACKONLKO 5 BbIHOCUM,

Mo u JceHumvoa OvLIA Obl GLIHOCUMOILL.

Kax OHA 6 céoux mockaugvlx uHOCMPAHHLIX YKPAULEHUSX,

02ICUOAIOWAsE CB0E20 e2UNEMCK020 8031H00IEHHO2O,

max 6yoy arcoamo u s - mumennsiil 2000 nem u sxeusumenvrotl sannst [Kopco 6/p].

Briagae B 0KO pO3TATHYTICTD, PO3aiuHICTh CHHTAKCUYHOI OYJJOBU MEPIIOTO 1 TPETHOTO PSJIKIB i€l
crpodu. 3Beprac Ha cebe yBary W TIIyMadeHHs POCIHCHKHM TepekiagadeM IpuciiBHuKa Possible y
PO3MOBHOMY 3HA4YeHHI 6uHoCHuil, mepnumuil (CHOCHbIU, mepnumblil), 1O OaHai3ye TeMy Bipia,
NEPEBOJUTH ii y PO3MOBHO-TIOOYTOBUI PETICTP: ...eciu 6bl Obliad JHCEHWUHA, BLIHOCUMASL HACHOALKO,
HACKONLKO 51 8bIHOCUM, MO U JHceHumvoba Ovlia 6bl bIHOCUMOU, — OCh TaK HAIMIPY PO3CYIIUBO MOXKE
MIpKyBaTH Xi0a M0 JTOOPOIOPSIHUA CTaTeYHHH JHKEHTIFMEH MOBAXKHOTO BiKY, BHIIPABJIOBYIOYH CBOIO
3BHYHY HEpINIYy4iCTh, a00 X HaAOBOpHLIL cogemuux [loOkonecun — TOJOBHHMN NMEPCOHAX TOTOJIIBCHKOT
komenii “OnpykeHHs’”.

VYKpaiHCBKHI Tepekiiafad TeX NPUBHOCUTH 10 CIIiB HapaTopa «were a woman possible as I am
possible / then marriage would be possibley BlacHy 1HTEpIIPETAllil0, IEIIO 3HWKYE HOTO TOH, JOAI04H
PO3MOBHOI IHTOHAINI: AKOU mMpanunace €Ouna came ONsi MeHne / Mo U HceHuscss 6 came i3 Heio, —
aKICHTYIOUM Ha TeMi “BuOOpy eanHOi”. Takox HOpili AHApYXOBHY TOBIJIEHO BBOIUTH Y psaok Like SHE
in her lonely alien gaud waiting her Egyptian lover mpucniBauk ooci: BOHA...uexkae doci Ha coeo
€2UNEemcbK020 KOXaHys, — a 1¢ CBIIYHTh NP0 HEYBAXKHICTH 1 JIO JEKCHKO-TPaMaTHYHOI CTPYKTYypHU
opuriHaiy, i A0 3arainbHOBiIoMOi Padyim oxHoliMeHHoro ["arrapaiBcbkoro pomany, B sikomy BOHA Bce-
TaKH 3ycTpijiack 3i cBoiM KoxaHuM. CripaB[i, akTHBHUH JTIEMPUKMETHUK Waiting He Mae yKpalHCHKOTO
HOPMATHUBHOI'O E€KBiBaJIEHTA 1 MOXE IE€PEIaBaTUCh JIMIIEC OIKMCOBO: MOU, XMo uekac / nepebysac 6
ouYiKy8aHHi, a TOMY Kpallle MepeaaTH MoTro 3HaYSHHS Ti€CIIOBOM MHHYJIOTO Yacy, IHTEPIPETYBABIIHN YBECH
PANOK, CKaxiMo, TakuM uuHOM: Ax BOHA 6 camomumuux uysico3emMHux 03000ax UYeKaid 6020
€2unemcbko20 Kkoxano2o. POCIACBKUN Tepekyaa IbOro psikKa I'paMaTHYHO ONMKYMHA 10 OPHUTiHANTY,
BUKOPHUCTABIIM E€KBIBAJICHTHUH JIENPUKMETHUK oocudaiowas. Kax OHA 6 ceoux mockaugvix
UHOCMPAHHBIX YKPAUEHUSX, 0HCUOQIOUAS. CB0e20 e2Unemcko2o 8osmobnennoeo. Kpim Toro, migHeceHa
JeKceMa 60371100eHHbII Kpallle TIepeae KOHOTATUBHE 3HAYCHHS IMEHHMKA lOVer, HiX yKpaiHChKHi
CTHJIICTUYHO HEUTpaIbHUI BapiaHT Koxaneywv. Aye miepekian SIHa Tek MICTUTh Y ITbOMY PSIKY €IEMCHT
cy0’eKTHBHOI iHTeprperamii: mpukMeTHHK lonely BiATBOpEHO NPHUKMETHHUKOM MOCKIUBHIX, — XOU i
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OMU3BKHAM 32 €MOIIMHO-€KCIPECMBHAM 3HAYEHHAM 10 npukMeTHHKa lonely, ame He B3acMo3aMiHHUM i3
HHM.

o peui, cnoBocmonydents Egyptian Lover cramo creHiYHHM iM’SM 3HAHOTO aMEPHUKAHCHKOTO
My3HKaHTa, BOKacTa, mpoatocepa i mi-mkesa Ipera Bpyccapa (Greg Broussard), sikuii mpociaBuBcs Ha
moyatky 1980-x pokiB cBOIMH KOMITO3HIIISIMH Y CTHIII €JeKTpo Xirm-xor. Oco0nmBoi ciaBu HaOyB HOTO
ciurm 1984 poxy “Egypt, Egypt”, saxuii Ha3uBaiOTh TIMHOM OpeHKk-maHcy (BiH 3aJHIIAETHCS IMAPOKO
MOMYJISIPHUM 1 CbOTO/IHI).

Pe3yabTaTu i mepcnekTUBH A0CTiIKeHHs. JInme rmmOnHHa MOBHO-KYJIBTYpHa KOMIIETEHTHICTb
y JDKEpembHOMY TEKCTI JOTIOMOXKE IepeKyiafiadueBl YHUKHYTH HeOe3NeKH MHOoro HaiBHO-IOCIIBHOTO,
MOBEPXOBO-CIIOBHUKOBOTO, HETIPABINBOTO TIIyMaYeHHS, — YCiX THX MPUKPUX CMHUCIOBUX IOMHIIOK, Ha SIKi
HatpamsieMo B FOpis AnapyxoBuua (He BiIbHA B HUX 1 Bepcid mepekiany SHa, siky Mu ¢pparMeHTapHO
3ICTaBISIIN 3 aHATI30BAHOIO Bepcicro AHApyxoBm4a). OKpeMo CIi PO3TIISIaTH ClIoppeaiicTHyHi Qpasn-
o6moeku y Bipuii Iperopi Kopco (Flash Gordon soap, Pie Glue!, Radio belly!, Cat shovel!, Christmas
teeth!, Radiant brains!, Apple deaf!, Penguin dust Ta in.). fIkuio Taka hpaza-oOMOBKa Mae IPOCTEKYBaHI
KyJbTypHI KOHOTaIlii, To ii MO)XHa cIpoOyBaTH 3aMiHUTH KOHOTAaTHBHUM BiJIOBIIHUKOM — 3aiUIs
30epekeHHs KOMYHIKaTHBHO-CTHIIICTUYHOTO edekry. HadmpocTimmii cmoci® BiATBOpEHHS THX
CIOpPpEaiCTUYHUX CIIOBOCIIONYK, $IKi BXKE CTalM BII3HABAHUMH 1 (QYHKIIOHYIOTH CHOTOIOHI YV
Pi3HOXKaHPOBUX AWMCKYpCax K yCTaleHi popMH, — MepeKIalaTi iX AOCTIBHO (B imeani: KOHBEHIIHHUM
BapiaHTOM); HE BHUKIIOYCHO, IO y MaWOyTHhOMY JesKi 3 HUX, MOMJIHMBO, B3arajli TepeKiaay He
notpe0yBaTHMyTh, @ OyAyTh 3amo3uueHi y ix BiacHiid rpadiuniii popmi, — Le TOKaXe MepCreKTHBa ix
“XUTTEBOI €BONIOIII” SIK IHTEPTEKCTYaJIbHUX MOBHHX OJWHUIlb. AJI€ €IUHE MPAaBWIO, SKE MOXKHA
MIPOMUCATH MIOAO TepekianaHHs (He TEepeNHIOBaHHSA Yd TepepoOKH, a came MepeKiafaHHs) Bipiia
I'peropi Kopco, — 1e yBakHHi gonepeKkaagalbKuil aHaii3 Horo acoiaTUBHOIO 3MiCTy, HE MPOMHHAKYH
JKOoHOT MikpojeTasi. TBopYa BHHAXIUIMBICTh MEpeKiiajadya Ma€ HACHAKYBATHCH JIMIIE aBTOPCHKHMU
IHTeHI[IsIMI. BaykIuBO po3yMiTH, YoMy HapaTop He MOXe IMPUHHATH KOHBEHITIaMi30BaHO1 (OpMU ILTIO0Y,
yCi pUTyasu SIKOTO 1M030aBJIeHI CIIOHTAHHOCTI, a JKUATTS y D001 HACTUTFKY HaIlepe]] BU3HAYeHe, 10 IS
KOXaHHsI HE B3alMIIA€ThCA MPOCTOPY: KOXaHHS Yy U001 MYCHTh BiANIOBINATH JIMIIE COIIajbHO
JIOMTyCTUMOMY, TMiJTIOPSKOBYBATUCh PECIEKTA0ETbHOMY BHIVIIAY M YHHKAaTH HagMipHOCTEW. Ale
KOXaHHS — II€ Taka JXK NPUPOJIHA JyXOBHA IMOTpeda y HPHUCTPACTi, BiJJIAHOCTI, HEKOHTPOJIbOBAaHIN
eMOIIIMHOCTI, SK 1 HOCIHHS YEpeBUKIB € MPHPOAHOK (I3HYHOIO MOTPEeOOI0 CydYacHO! JIIOJIUHH.
bBanancyroun Mix MparHeHHsSM MPUCTOCYBATUCH JI0 3HEAYXOBJICHIUX YMOBHOCTEH 1 OakaHHIM 371aMaTH iX,
HANPUKIHIN BipIlla HApaTOp pillyde 3piKA€ThCS NUTIOOY SIK MPEAMETY CIIOKUBAaHHS — i BUCIOBIIOE CBOIO
MO-AUTAYOMY MIIHY ¥ HEMOXUTHY Bipy B KoxaHHS. HaTXHEHHUM BUSBOM JIFOOOBI ¥ BiJIaHOCTI CTaB st
HbOTrO (paHTa3iiiHKMI 00pa3 i3 MiAITKOBUX Mpill — MpeKpacHa, Jajieka, 3araJKoBa >KiHKa, sKa YeKae Ha
CBOTO pPSTIBHHKA. Biy4HuWil rymMop, MpaBAMBICTH 1 JUTHHHA YHCTOTA Iyl MOETa BHBOIATH IIEH BipII
JTAJIEKO 32 MEXi MPOOJIEMaTHKH OJHOTO TOKOIiHHS.
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(3anopizbruil HayionanrbHull mexHiuHul yHigepcumem,)

OJIUH 3 AJITOPUTMIB IIEPEKJIA/IO3HABUYOI'O AHAJII3Y

B craTTi BUCBITIICHO alNrOpUTM MEPEKIAT03HABYOTO aHAII3Y XYIOKHBOTO TEKCTY OPUTIHATY Ta MEpeKiIany, SKAil CKIagaeThes 3
YOTUPHOX ETAIliB: KOMIUICKCHE (QYHKIIOHAJTBHO-CEMaHTHYHE IOCIHIIKCHHS TEKCTY OPHTIHANY; JOCIIKCHHS CITiBBITHOIICHHS
(hopMH Ta 3MICTYy Y BUXIJIHOMY Ta HIBOBOMY TEKCTaX; €CTETHYHE BPAXKCHHS BiJl POYHUTAHHS TBOPY OPHUTIHAIY Ta NEpPEKIANY;
BUSIBJICHHS CTPATET1YHOI JIOMiHAHTH IEepeKiagaja.
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